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Parking gratuit
Son et lumière à chaque visite
Sol anti-dérapant
Température 13°
Label Tourisme handicap  
auditif, visuel et mental
Chien non admis
Mode de paiement :  
espèces - CB - 
chèques vacances

Grotte de Villars

 Sound and light show at each visit
Non-slip floor
Temperature 13°C
Not accessible to wheelchairs
No dogs
Payment accepted : cash - card - 
cheques vacances

 Licht en geluid bij elke rondleiding
Antislipvloer
Temperatuur 13°
Niet toegankelijk voor rolstoelers
Honden niet toegestaan
Betalingsmiddelen : contanten - 
credit card - vakantiecheques 

Visites guidées 45 mn + film vidéo 20 mn
Avril, mai, juin et septembre..............10h à 12h et 14h à 18h
Juillet et août.................................. 10h à 19h
Octobre et novembre...................... 14h à 18h
Départ dernière visite 1/2h avant fermeture

Ouvert tous les jours du 01.04 à la fin 
des vacances de la Toussaint 
Groupes (à partir de 20 pers.) : ouvert du 15.03 au 15.11  
sur réservation - Tél. 05 53 54 82 36 

Guided tours 45 mn + 20 min video
April / May / June / September............... 10 am to 12 am and 2 pm to 6 pm
July / August............................................. 10 am until 7 pm
October / November................................. 2 pm to 6 pm
Last tour 30mn before closing

Open every day from the 1st of April till the end of November 
holidays
Groups (from 20 people) - the 15th of March till November 15th

Rondleidingen 45 mn + videofilm 20 min
 April / Juni / Mei / September................ van 10 tot 12 - van 14 tot 18 uur
Juli / Augustus.......................................... van 10 tot 19 uur
Oktober / November................................. van 14 tot 18 uur
Laatste rondleiding 30 min. voor sluitingstijd

Alle dagen geopend vanaf 1 April tot en met de herfstvakantie
Groepen (vanaf 20 pers.) 
Vanaf 15 Maart tot 15 November. Reserveren verplicht.

En complément de la visite de la grotte, un sentier aménagé sur 700 mètres
vous présente l’Homme de Cro-Magnon : 

Pensé de façon ludique et pédagogique avec quizz, 
passe-tête pour des photos à la mode de Cro-Magnon, 
panneaux botaniques, reconstitutions de campement 
et d’animaux préhistoriques... Toute la famille peut, à 
son rythme, approfondir ses connaissances sur nos 
ancêtres. 

Durée du parcours nature : environ 1 heure
Le jardin est ouvert jusqu’à l’heure de 
départ de la dernière visite.

Découvrez le jardin
préhistorique“

“
 Ontdek de Tuin “Natuur & Prehistorie”.

In de voetsporen van Cro-Magnon.Als aanvulling op het bezoek van 
de grot kunt u langs een aangelegd pad van 700 meter kennis maken 
met de Cro-Magnonmens: wie was hij? wat was zijn leefmilieu? wat 
at hij?...Een ludieke route waar je wat van kunt leren, met een quiz, 
een paneel waar je je hoofd door kan steken voor een echte Cro-
Magnonfoto, borden met botanische informatie… de hele familie 
kan in zijn eigen tempo zijn kennis over onze voorouders verdiepen. 
De natuurroute duurt ongeveer 1 uur.

 Discover the “Nature and Prehistory” Garden.
Follow in the steps of Cro-Magnon. In addition to the tour of the 
grotto, get to know Cro-Magnon Man along a 700-metre path that 
will tell you all about him: Who was he? In what environment did 
he live? What did he eat? ... The walk has been designed to be fun 
and educational, with a quiz, photo cut-out board for Cro-Magnon-
style photos, botanical boards... The whole family can learn more 
about our ancestors at its own pace. The Nature circuit takes about 
1 hour.

Animations
Sans supplément de prix

•   Atelier peinture préhistorique
•   Tir au propulseur sur cibles 3D

Vacances de Pâques et de Toussaint : tous les mercredis après-midi
Vacances d’été : le lundi et le vendredi après-midi
Autres périodes : renseignements au 05 53 54 82 36

Espace détente
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Ensemble depuis 1989

découvrez le Jardin 
préhistorique

dans les pas de Cro-Magnon 

Grotte Villarsde
M a g i e  d e  l ’ e a u  e t  d u  t e m p s

PérigordPrès de Brantôme

Maîtrisez vos horaires de visites !
Réservation en ligne : En juillet et août, la
réservation des billets en ligne est fortement conseillée.

 Recreation area
You will find yourself in a nature preserved location with : a large shaded 
car-park, easy access for buses - wooden tables in the picnic area - a 
shop where you will find a bar, ice-creams, shaded patio - playground 
for children and a picnic room. Rambling paths, close by, if you wish to 
discover the forests of the Périgord.

 Ontspanningsruimte
In een natuurlijke omgeving vindt u: een schaduwrijke parkeerplaats, 
toegankelijk voor bussen - picknicktafels - een receptie met souvenirs, 
barn ijs, terras - een speelplaats voor kinderen - een zaal om te picknicken.
Via wandelpaden kunt u de bosrijke omgeving ontdekken.

Dans un environnement préservé, vous trouverez : 
• un vaste parking gratuit, accessible aux cars 
• une aire de pique-nique avec tables forestières 
• un bâtiment d’accueil avec boutique, bar, glaces, terrasse ombragée 
• une aire de jeux aménagée pour les enfants 
• une salle de pique-nique pour les groupes
• snack en été.

Des chemins de randonnées vous permettront de découvrir les forêts alentours.

Chercheurs

de Tresor

 
Découvrez notre nouvelle activité familiale :

Chercheurs de trésors ! 
Retroussez vos manches, tamisez le sable dans 
notre rivière et repartez avec de jolis minéraux !

Nouveauté 2023 :



Magie de l’eau 
et du temps
The magical world of water and time
Betovering door water en tidj

La Grotte de Villars a été découverte en 1953 par 
le spéléo-club de Périgueux.
C’est le plus grand réseau souterrain du Périgord, 
plus de 13 km ont été explorés à ce jour.
La rivière souterraine a creusé d’immenses salles 
reliées entre elles par des galeries. 
Les eaux d’infiltration ont créé l’un des plus beaux 
décors naturels. 
Vous pourrez admirer au cours de la visite guidée 
d’impressionnantes coulées de calcite, de fines 
stalactites, des gours, des draperies translucides 
et d’innombrables stalagmites.

 The Villars grotto was discovered in 1953 by the Périgueux 
potholers club. It is the largest underground network in the 
Périgord, with more than 13 kms explored up to this day. 
The underground river has hollowed out huge chambers, 
connected to each other by galleries. Rainwater percolation 
created a beautiful natural scenery.
During the guided tour, you will be able to admire impressive 
flows of calcite deposits, delicate stalactites, unusual calcite 
formations looking like fonts, transparent draperies and 
countless stalagmites.

 De grot van Villars is in 1953 ontdekt door de speleologische 
vereniging uit Périgueux. 
Het is het grootste ondergrondse stelsel in  de Dordogne, meer 
dan 13 Km is tot op heden ontdekt. 
De ondergrondse rivier heeft enorme, onderling door gangen 
verbonden zalen uitgeslepen. Het water heeft een prachtig 
natuurlijk decor gecreëerd.
U kunt tijdens de rondleiding indrukwekken de kalcietlagen, 
«wijwaterbakken», doorschijnende « gordijnen» en talloze 
stalagmieten en stalactieten bewonderen.

La seule grotte en Périgord à présenter 
des peintures préhistoriques originales et 
des concrétions naturelles
Les peintures préhistoriques ont été découvertes en 1958. Elles sont le témoignage authentique 
de l’art de nos ancêtres. Elles ont été réalisées il y a environ 20 000 ans. Certaines, comme 
la rotonde des chevaux sont recouvertes d’une fine pellicule de calcite qui leur donne cette 
couleur bleue si particulière. Vous pouvez voir également la scène du bison et de l’homme, l’une 
des rares représentations humaines de l’art préhistorique.

 The prehistoric paintings were discovered in 1958. 
They represent the authentic testimony of our ancestors’ Art.
They were made 20 000 years ago. Some of them, like the group of 
horses in the paintings chamber, are covered with a thin layer of 
calcite which gives that particular bluish hue.
You will see, as well, «the bison and wizard scene», one rare human 
representation in prehistoric art.

 De prehistorische schilderingen zijn in 1958 ontdekt. 
Zij zijn de getuigen van kunst, die onze voorouders 20.000 jaar 
geleden hebben gemaakt.
Sommige, zoals de paardenrondgang zijn bedekt met een dunne 
laag calciet, verantwoordelijk voor de zo bijzondere kleur blauw.
Eveneens kunt u het tafereel zien van de bizon en de tovenaar, één 
van de weinige menselijke afbeeldingen in de prehistorische kunst.

Une autre façon de découvrir 
le milieu souterrain
A mi-parcours, le son et lumière est destiné à faciliter la 
compréhension des phénomènes géologiques à l’origine de la 
formation de la grotte. 
Laissez-vous séduire par cette mise en scène dans la salle la plus 
profonde de la partie aménagée pour le public.

Grande coulée / Great flow / Kalcietlagen
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Petit cheval bleu / The little blue horse / 
Het kleine blauwe paard
Scène du bison et de l’homme / The 
bison and man scene / Tafereel van de 
bison en de man
Fresque de chevaux / The horses fresco  
/ Paardenfresco

Nouveau son & lumière
New sound & light
Nieuw geluid & licht

Salle des peintures / The painting chamber / Zaal van de schlideringen

 A new way to discover the subterranean world.
With this new computer-controlled son et lumière show, you can discover the geological marvels 
and the concretions that are forming (stalagmites, stalactites, draperies). This spectacular show is 
designed to help you understand these geological phenomena and will make your visit unforgettable.

 Een nieuwe manier om het onderaardse milieu te ontdekken.
Dankzij deze nieuwe computergestuurde licht- en geluidsshow, kunt u de wonderen der geologie en 
concreties in wording ontdekken (stalagmieten, stalactieten, plooien). 
Deze spectaculaire enscenering, die is opgezet om de geologische verschijnselen beter te kunnen 
begrijpen,  zal uw bezoek nog onvergetelijker maken.


